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OFICINA DE INGENIEROS SUPERVISORES DE OBRAS DEL ESTADO 

“Año de la Innovación y la Competitividad” 

 
“Unidad Operativa de Compras y Contrataciones” 

CIRCULAR DE RESPUESTAS Y/O AVISOS A LOS OFERENTES  

CIRCULAR No. (4) 

 

Del proceso de Licitacion Pública Nacional: OISOE-LPN-004-2019, para la contratación de la 

construcción del: “Hospital Municipal de Dajabón, Provincia Dajabón”. La Unidad Operativa de Compras 

y Contrataciones, les recuerda:  

 

IMPORTANTE: 

 
1. Conforme dispone el cronograma del presente proceso, el plazo para modificaciones 

venció el 02/07/2019, por lo que ya no podemos realizar cambios en las fechas 
establecidas. 
 

2. El pliego de condiciones dispone que no deben modificarse ni el presupuesto, ni los 
listados de partidas, y que en los mismos deben transparentarse el itbis.  Los oferentes, 
pueden incluir una casilla para transparentar el itbis de su propuesta, lo que no 
pueden es modificar el tipo de articulo y/o cantidad, establecido por la OISOE. 
 

3. El uso de la información de la adenda 1, contenida en la Resolución 28-2019 de fecha 02 
de julio de 2019, es obligatorio para la presentación de la oferta.   
 

4. Se les reiteran las siguientes informaciones: 
 

1. Las columnas se encuentran divididas en el presupuesto en dos grupos (NNT = 

3.65 m y NNT = 4.90 m) pero, sin embargo, dentro de las NNT=3.65 m se 

encuentran columnas de 4.90 m de alto como por ejemplo (C23 C42 C81, etc.). 
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Fuera de que también hay columnas que se encuentran repetidas en ambos 

grupos, aunque con una diferencia de volumen. Favor explicar dicha situación.   

Respuesta: la lista de cantidades predomina sobre los planos, la columna c81 

pertenece al grupo de a ntt.4.90 las demás pertenecen a la de ntt.3.65. 

 
2. Existen varias columnas que se encuentran en el plano de Cuadro de Pilares mas 

no se encuentran en presupuesto, tales como C89 C101 C104 C105 y C88.  

Respuesta: La lista de cantidades predomina sobre los planos solo considerar 

las que están en la misma. 

 

3. Esas mismas columnas mencionadas (C89 C101 C104 C105 y C88) tampoco 

poseen detalles de zapata columnas.  

Respuesta: Todas las columnas están embebidas en la platea. 

 
4. En el presupuesto se pueden visualizar los pórticos 32 y 33, sin embargo, de 

dichos pórticos no se envió ningún detalle estructural.  

Respuesta:  Asumirlos igual al pórtico 31 

 

5. En los planos de los Pórticos NNT=4.90 se muestra un pórtico 17 que no se 

encuentra en presupuesto.  

Respuesta: La lista de cantidades predomina, considerar solo lo que está en la 

misma. 

 

6. En Revestimiento de Piso se indica una partida que dice “Torta de piso con malla 

electro soldada e = 0.15 m, Hormigón Industrial 280 kg/cm2”, dicha malla de 

cuánto es?  

Respuesta:  La malla es de 0.15 x 0.15  

 

7. Favor detallar la Losa de piso en áreas asépticas, es un de hormigón ciclópeo o 

con una malla electro soldada.  

Respuesta:  Es una malla electro soldada de 0.15 x 0.15. 

 

8. Favor enviar planos estructurales de la Caseta de Planta Eléctrica, Cisterna, 

Caseta de Gases Médicos, Caseta de Desechos, Planta de Tratamiento, Unidad 

de VIH y Consultorio de Tuberculosis, Cuarto de Bombas.  

Respuesta:  Estos planos ya fueron suministrados en la adenda favor verificar. 

 

9. Se muestra una división de Fiberock por unidad, favor indicar el lugar y las 

dimensiones de la misma. 



SNCC.D.016 

 

 
Página 3 de 3 

 
 

Respuesta:  Estas son las divisiones de los baños, en los detalles generales hay 

un detalle de los mismo, favor verificar. 

 

10. ¿Cuál es la granulometría del Carbón Activo?  

Respuesta: De 2 ½ a 3 pulg. 

 

11. ¿Cuál es el formato de traducción de las cotizaciones que se encuentran en 

inglés? ¿Una traducción legal o es válida una traducción realizada por nosotros? 

Respuesta: Las cotizaciones que se encuentren en un idioma distinto al 

español, deben ser presentadas con su traducción legal adjunta.  

 

 

 
 
 
 

Dr. Eric Hazim 
Unidad Operativa de Compras y Contrataciones 

“NO HAY NADA ESCRITO DEBAJO DE ESTA LINEA”. 


